PAGE  
1

Universitet i Oslo

Spanska

IS

ingmar.sohrman@rom.gu.se
Ponga sujeto: socioling

Sociolingüística

¿Cómo escribir una tesina/un estudio?

1. Introducción (problema y por qué es interesante)

2. Método y material (corpus)

3. Marco teórico

4. Análisis

5. Conclusiones

Para el primer trabajo sólo los tre primeros

y para el segundo los dos otros de forma preliminar

8-9 de septiembre (Silva-Corvalán)

Leer: Morant Marco, Romaine, Einarsson, Esquivel Sánchez, Moreno Fernández (art.), Siguán, Silva-Corvalán, del Valle

Trabajo: Formular un problema y motivar el porqué

Cómo investigarlo (corpus, encuesta, marco teórico tentativo) 3-5 páginas

Entregar el 30 de septiembre [sujeto: socioling]

6-7 de octubre (Moreno Frenández)

Leer: Gamboa, Pawley, Söhrman, Urrutia Cárdenas, Cortés Rodrígiez, Pfändler, Moreno Frenández 

Discusión de los tarbajos entregados

Trabajo: Realizar el proyecto (con un minicorpus ~5 personas) 4-6 páginas + las anteriores (corregidas)

Entregar el 1 diciembre

8-9 de diciembre

Discusión de los trabajos entregados y otros problemas conectados con la sociolingüística encontrados en los textos leídos

Examen
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